Кочубіїв — Хаджибей — Одеса: зб. матеріалів ІІ Всеукраїнської наукової конференції з міжнародною участю, з нагоди 610-річчя першої письмової згадки про місто Кочубіїв, Одеса, 23 — 24 трав. 2025 р. / За заг. ред. О. В. Мельника. Одеса: Одеська політехніка, 2025.
_______________________________________________________________________________________

УДК 061.2:655.41-048.67(=161.2)]:027.54(477.74-25)ОННБ
Надія ЯЦУН,
головний бібліограф,
Одеська національна наукова бібліотека
(Україна, м. Одеса)

ЮХИМ ФЕСЕНКО ТА ОДЕСЬКА «ПРОСВІТА»: 
СПІВПРАЦЯ У ТВОРЕННІ УКРАЇНСЬКОГО КУЛЬТУРНОГО ПРОСТОРУ (ЗА МАТЕРІАЛАМИ ФОНДУ ОДЕСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ НАУКОВОЇ БІБІЛОТЕКИ)

У статті розглянуто діяльність відомого українського друкаря та видавця Юхима Фесенка в контексті співпраці з одеським осередком товариства «Просвіта» на початку ХХ ст. Висвітлено роль його друкарні у виданні україномовної просвітянської літератури, популяризації книжкової продукції серед широкого загалу та підтримці культурно-освітніх ініціатив «Просвіти» в Одесі. На основі матеріалів із фонду Одеської національної наукової бібліотеки розкрито його внесок у формування українського культурного простору. Зроблено акцент на книгознавчому аспекті примірників, що зберігаються в Одеській національній науковій бібліотеці. 
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The article examines the activities of the famous Ukrainian printer and publisher Yukhym Fesenko in the context of cooperation with the Odesa branch of the "Prosvita" society at the beginning of the 20th century. The role of his printing house in publishing Ukrainian-language educational literature, popularizing book products among the general public, and supporting the cultural and educational initiatives of "Prosvita" in Odesa is highlighted. Based on materials from the Odesa National Scientific Library, his contribution to the formation of the Ukrainian cultural space is revealed. Emphasis is placed on the bibliographic aspect of the copies stored in the Odesa National Scientific Library.
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2025 рік є багатим на пам’ятні дати, важливі для історії української культури, зокрема історії видавничої справи в Одесі. Ці дати спонукають нас по-новому оцінити внесок окремих постатей у формування й розвиток культурного простору Півдня України. Однією з таких постатей є Юхим Іванович Фесенко (1850–1926) – відомий одеський друкар і видавець, просвітник і філантроп. 1 квітня цього року виповнилося 175 років від дня його народження. І ця дата є слушною нагодою для переосмислення його внеску в українську культуру та популяризацію рідного слова. Юхим Фесенко – одна з яскравих постатей у процесі становлення українського книговидання в Одесі у другій половині ХІХ – на початку ХХ ст. Він започаткував новий етап в історії українського книговидавництва та завдяки своїй наполегливій і високопрофесійній праці здобув визнання в Україні й за кордоном. Заснована наприкінці 1883 року, на початку ХХ ст. типо-хромолітографія Юхима Фесенка посіла провідне місце серед одеських видавництв: її багатотиражна продукція користувалася широким попитом і була відзначена чотирма медалями на міжнародних виставках. Останніми десятиліттями життєвий шлях цієї непересічної особистості та його діяльність викликають значний науковий інтерес і стали предметом численних досліджень [3; 4; 12; 18; 19]. Юхим Фесенко (18501926)

Ще одна знакова дата цього року  120 років від часу заснування одеського товариства «Просвіта» (1905–1909). Воно виникло у вирі революційних подій 1905 року і стало першим у Наддніпрянській Україні. Установчі збори одеських громадівців відбулися 30 жовтня на квартирі доктора Івана Луценка (вул. Херсонська, 52), а 25 листопада було офіційно затверджено Статут організації, що засвідчило її юридичне оформлення і дозволило розпочати легальну діяльність [17, с. 2]. 
Загалом, друкування книжок українською мовою у Російській імперії було справою вкрай складною. Цьому перешкоджала низка урядових і цензурних заборон, зокрема указ Петра І 1720 р., Валуєвський циркуляр 1863 р. та Емський указ 1876 р. Системне придушення української мови й культури створювало серйозні перепони для розвитку українського книговидання, але водночас породжувало потужний опір з боку національно свідомої інтелігенції. У відповідь на імперський тиск особливого значення набуває розгортання видавничої діяльності в Україні й поява нових друкарень, які ставали осередками культурного спротиву. Одним із центрів цього спротиву була саме друкарня Юхима Фесенка в Одесі, яка стала важливим осередком українського книговидання на Півдні України. Українець за походженням і переконаннями, він охоче друкував твори українських авторів, а також літературу українською мовою. Більша частина українських видань в Одесі вийшла саме в друкарні Юхима Івановича, чимало з них він друкував власним коштом. Так, за період з 1885 до 1918 року включно з друкарні Фесенка вийшло 84 назви україномовних видань [9; 16]. Саме тут побачили світ твори Тараса Шевченка, Бориса Грінченка, Дніпрової Чайки, Івана Нечуя-Левицького, Михайла Старицького, Пантелеймона Куліша, Михайла Комарова, Григорія Квітки-Основ’яненка, Олександра Кониського та інших класиків української літератури. Видавалися також словники, граматики, читанки, фольклорні збірки, та інші видання, необхідні українському читачеві.
Юхим Фесенко не лише ініціював друк українських книжок, а й активно співпрацював з місцевими інтелектуалами та діячами одеської «Просвіти» [18, с. 427; 19, с. 142–144]. Згідно зі Статутом товариства, його мета – «допомагати культурно-просвітньому розвитку українського народу в Одесі». Для цього передбачалося створювати бібліотеки, читальні, школи, організовувати курси, лекції, вистави і, що важливо – видавати книжки, брошури і часописи [17, с. 2]. 
Серед важливих ініціатив одеської «Просвіти», спрямованих на підтримку українського книговидання, особливе місце посідає створення Фонду імені Леоніда Смоленського (1844–1905), заснованого на пошану відомого одеського педагога і промовця, історика, громадського діяча, який відіграв ключову роль у формуванні українського національного руху в Одесі наприкінці XIX – на початку XX ст., був ідейним натхненником і лідером одеської української громади. Цей фонд мав на меті матеріальну підтримку видання книжок історичного змісту [13, с. 11]. Для реалізації видавничих ініціатив товариству був необхідний надійний партнер, яким і став Юхим Фесенко – досвідчений і національно свідомий друкар, дійсний член товариства «Просвіта» [13, с. 33]. Саме його друкарня забезпечила випуск брошур, що видавалися коштом фонду імені Леоніда Смоленського. Попри невелику кількість надрукованих книжок, сам факт створення фонду як інституційного механізму культурного меценатства був свідченням далекоглядності просвітян. Цей досвід демонструє прагнення «Просвіти» закріпити системну підтримку україномовного книговидання, навіть у складних умовах царської цензури та економічних обмежень.
Діяльність фонду хоча й була обмеженою в часі, дала деякі результати. Зокрема, на базі рефератів, прочитаних протягом 1906–1907 рр. на засіданнях літературно-наукової секції «Просвіти» [13, с. 16; 14, с. 16], за фінансової підтримки фонду побачили світ дві брошури. Першою стала праця «Запорозькі вольності» Михайла Комарова (1844–1913), відомого бібліографа, літературознавця, фольклориста, мовознавця, активного діяча українського руху в Одесі, очільника одеської «Просвіти» [1; 5]. Цей історичний нарис, що популяризував історію українського козацтва серед широкого читацького загалу [10], став не лише першою книжкою, виданою товариством «Просвіта», а й знаковим прикладом поєднання наукового підходу й просвітницької місії. На початку 1908 р. накладом 2 000 примірників було видано другу брошуру – «Про Гарібальді, борця за волю італійського народу», розвідку історика і просвітянина Івана Бондаренка (1873–1911) [11], присвячену сторіччю від дня народження Д. Гарібальді. У виданні, що популяризувало визвольні ідеї, автор проводив очевидні паралелі між боротьбою італійського народу за незалежність і національно-визвольними прагненнями українців. Незважаючи на наявність цензурного дозволу, за рапортом старшого інспектора видавничих закладів, більшість накладу – 1750 примірників – було конфісковано і знищено, а на власника друкарні накладено адміністративне стягнення у вигляді штрафу. Проте 250 примірників встигли розповсюдити [12, с. 9–10]. Сьогодні ця праця є бібліографічною рідкістю. Обидва видання не лише засвідчили інтелектуальний потенціал членів товариства, а й стали важливими кроками у поширенні просвітницьких ідей серед населення. 
Дві згадані книжки, надійшли до фонду Одеської національної наукової бібліотеки у 1908 р. Імовірно, саме «Просвіта» подарувала їх бібліотеці, що підтверджує «Звіт Одеської публічної бібліотеки за 1908 рік», де товариство згадується серед дарувальників [15, с. 32]. Цей факт свідчить про бажання просвітян забезпечити доступ до українського друкованого слова для широкого кола читачів міста. На титульному аркуші цього примірника «Запорозьких вольностей» є й печатка «Українське товариство 
«Просвіта» в Одесі» (іл. 1). Разом з тим, на обкладинках обох видань є позначки у вигляді червоного ромба (іл. 2; 3), що відповідає системі позначень, наведеній у «Каталозі Одеської міської публічної бібліотеки» (тепер ОННБ). Згідно з поясненням у каталозі, цей знак означає, що книга або була вилучена з обігу і не підлягала видачі, або її зміст вважався таким, що не відповідає освітнім цілям бібліотеки, а тому не призначений для вільного користування [6, с. VII]. 
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[image: ][image: ]Особливої уваги заслуговує художнє оформлення видань, яке є вишуканим зразком книжкової графіки початку ХХ століття, що виявляється в деталях: декоративному оздобленні, шрифтах, орнаментах (іл. 4; 5). Сторінки прикрашено декоративними елементами: перші розділи виділено горизонтальними рамками з орнаментом; використано стилізовані початкові літери (ініціали). У нижній частині сторінок розміщено витончені мініатюрні елементи, кінцівки, які виконують роль завершальних акцентів наприкінці кожного розділу. Ймовірно, автором художнього оформлення був Амвросій Ждаха (18551927)  знаний український митець, ілюстратор і оформлювач українських книг який активно співпрацював із друкарнею Юхима Фесенка.Іл. 4
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В Одеській національній науковій бібліотеці зберігаються два примірники «Запорозьких вольностей» М. Комарова, виданих в друкарні Ю. Фесенка. Один із примірників, що надійшов в бібліотеку у 1908 році, цікавий тим, що на його задньому форзаці вміщено добірку джерел укладених автором для тих, «хто хоче ширше розвідатись про запорожські вольності і взагалі про Запорожжя» (іл. 6). Другий примірник має печатку особової бібліотеки М. Комарова, а також ще дві печатки – «Українського товариства Просвіта у Миколаєві» та «Української державної бібліотеки в Одесі» [7; 8]. Цікаво, що цей примірник уже не має бібліографічного списку на форзаці (іл. 7). Наявність печатки миколаївської «Просвіти» може свідчити про те, що примірник з особової бібліотеки М. Комарова міг бути подарований автором бібліотеці «Просвіти», або міг використовуватися в діяльності товариства – зокрема в читальні або для просвітницької роботи. Згодом книжка, як і вся його бібліотека потрапила до фонду Української державної бібліотеки в Одесі, а в 1933 р. – до Одеської державної публічної бібліотеки [7], що підтверджується відповідною бібліотечною печаткою. Таким чином, на прикладі руху цього примірника простежуємо культурний обіг українських видань між інтелектуальними [image: ][image: ]осередками Півдня України.
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Окрім згаданих двох брошур, Ю. Фесенко друкував «Звіти» товариства «Просвіта», зокрема звіти про його діяльність за 1906 та 1907 роки. Натомість «Звіт» за 1908 р. був надрукований в друкарні «Изящество». Ймовірно, причиною цього стали певні організаційні або фінансові труднощі, зокрема, накладений на Фесенка штраф за видання брошури Івана Бондаренка «Про Гарібальді», що могло негативно вплинути на роботу друкарні.
У самих звітах міститься багато цінної інформації про діяльність товариства. Зокрема, йдеться про його структуру, кількісний склад, відомості проведені заходи  літературно-музичні, вокальні вечори, і дитячі свята, заходи на вшанування пам’яті Тараса Шевченка та інші культурні події. Також подано інформацію про роботу читальні, бібліотеки та книгарні «Просвіти», про видавничу діяльність, кількість членів товариства та його матеріальний стан. Окремими розділами надаються списки виголошених рефератів на засіданнях літературно-наукової секції, фінансові звіти, а також перелік членів одеської «Просвіти».
Після так званого «третьочервневого перевороту 1907», коли зусиллями уряду П. Столипіна відбувся розпуск 2-ї Державної думи, становище одеської «Просвіти» різко погіршилося. Особливо скрутним воно стало після призначення наприкінці 1907 р. генерал-губернатором, а згодом і градоначальником Одеси генерал-майора І. М. Толмачова – відомого реакціонера, українофоба, покровителя чорносотенців. Резолюцією генерал-губернатора від 31 березня 1908 р. товариству були заборонені «реферати, читання та співи на малоросійському наріччі». Зрештою, 28 листопада 1909 р. одеську «Просвіту» було офіційно закрито. На думку дослідника Василя Вериги, влада ліквідувала товариство як небажане після виходу друком книжки Івана Бондаренка «Про Гарібальді» [2, с. 338].
Підсумовуючи, зазначимо, що друкарня Юхима Фесенка була не лише поліграфічною майстернею, а й осередком українського національного життя в Одесі. Вона забезпечувала матеріальну основу для поширення української книги, сприяючи формуванню культурного простору Півдня України. Юхим Фесенко був важливою постаттю на межі ХІХ–ХХ ст., поєднуючи діяльність друкаря, видавця, просвітника. Його співпраця з одеською «Просвітою» сприяла реалізації просвітницьких ініціатив, спрямованих на популяризацію українського слова в Одесі. Попри репресивну політику влади, видавнича співпраця між «Просвітою» і Ю. Фесенком засвідчила силу національного духу, прагнення до збереження й розвитку української ідентичності. Завдяки такій співпраці, Одеса утверджувалась як важливий центр українського життя, а видання із друкарні Фесенка ставали носіями духовних і культурних цінностей, уособлювали прагнення до збереження й розвитку української культури. 
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